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VEGYESTARTALMU HETILAP. 
E lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőség-
hez, a pénzküldemények a kiadóhivatalhoz intézendők. 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 
Egész évre 4 frt. 
Fél évre 2 frt. 
Negyed évre 1 f r t 

HIRDETÉSI ÁRAK: 
A három hasábra terjedő petitsorért egyszeri hirdetés-
nél 18 kr., a két hasábosért 12 kr., egy hasábosért 

6 kr. számíttatik. 

Bélyegdij minden egyes beigtatástól 50 kr. 

Megjelen e lap hetenkint vasárnap egy iren. 

A vNyilttéruben a háromhasábos petitsor igtatási dija 
15 kr. o. é. 

Szentes, 1874. nov. 27-én. 
A j<5 eszméknek többnyire azon mostoha 

sorsuk van, hogy nagyon lassan terjednek, na-
gyon nehezen honosulhatnak meg. Kivált ne-
künk magyaroknak mintegy természetünkké vált, 
hogy bámulva magasztalunk egy-egy hasznos 
üdvös találmányt, intézményt, de hogy amaz' 
gyakorlatba vegyük, emezt nálunk is foganato-
sítsuk, azzal nem igen sietünk, ugy annyira, 
hogy megesik, miszerint mikor valami üdvön 
eszme létesítéséhez magunk is hozzá fogni aka-
runk. addig az már valami ujabb praktikusabb 
által túlszárnyalva van. 

No^de mindegy, e lap teljesítse hivatását; 
— telemiitünk egy uj intézményt, polgártársaink 
pártfogásába ajánljuk azt, — ha jó szándékunk 
sikert arat, örülni fogunk rajta; hajoem legalább 
nem mulasztottuk el kötelességünké. 

Óriási léptekkel te i jed hadikban néhány 
év óta a szegénység; — városunkban több és 
több lakostárs sülyed el örvényében, — három 
egymás után következett nehéz év gázolt el ben-
nünket, a szííktermés, a kereskedelem pangása, 
«z iparnak jendszeres tönkre tétele, járványok 
pusztítása mind közreműködött arra, hogy a mi 
körünkben ís nagy legyen a szűkölködők, a 
véginségre jutottaknak száma. 

Országszerte iparkodnak azon, hogy a baj-
nak orvoslás, az ínségnek enyhület szereztessék; 
nem mondhatjuk, hogy a mi városunk is nem 
tette meg a magáét, megtette biz az azt önme-
gerőltetésével is. 

E lapok hasábjain már fel volt említve, 
hogy városunk a szegények alapjából havonként 

harmadfél száz forintig nyújt segélyt a nyomorgó 
egyeseknek, azon kivül a mult évi cholera-jár-
vány folytán árvaságra vagy özvegységre ma-
radottak az e czélra kegyes adományozás utján 
begyült tömegből mintegy 280 forintot nyernek 
havonként; — mi több, a város saját házi pénz-
tárából 5 ezer forintot utalványozott a nyomor-
gók segélyezésére. 

De mindezek daczára mondhatjuk-e, hogy 
az ínséget kiküszöböltük városunkból? — Ko-
rántsem ! 

Városunk meghozta az áldozatot ; — de 
czéiszerűbb intézkedés mellett tán hathatósabb 
volna a segély. 

Lássuk. 
Buda-Pesten ez idő szerint n é p k o n y h á k 

felállításán buzgólkodnak. — Ez évi december 
elsején lépnek életben ez u j n e m ű i n t é z e t e k , 
hol a szegény 10 kr. csekély dij fizetésért levest, 
főzeléket, hat lat hust és hat lat kenyeret fog 
kapni. — Visszaélések megakadályozása végett 
ez ebédet a népkonyha helyiségében kell el-
költenie. 

Ezen népkonyhák alapját, részint a város 
által e czélra utalványozott összegek, részint ke-
gyes emberbarátok által pénzben és élelmi sze-
rekben nyújtott adományok képezik. — E nép-
konyhák k e z e l é s é r e leginkább a buda-pesti 
nőegyletek vállalkoztak. 

Hasonlitsuk össze ez intézkedést, a nálunk 
divó rendszerrel. 

Mint fönnebb mondottuk, nálunk havonként 
több mint hatszáz forint osztatik ki a szegények 
között. — A felosztásnál irányadó ez elv: „egy 
egy főre havonként k é t f o r i n t ; " tehát 200 

krajczár 30 napra, esik egy napra 6 % kr. ez 
ugyan a megélhetésre kevés, a meghalásra sok, 
hanem kínlódni eikinlódhatik azon a szegény. 

Elmondtuk ugyan már ezt más alkalommal, 
de nem riadtunk vissza az „ismétlés" vádjától. 

Mondhatná ugyan valaki: hisz ez csak se-
g é l y e z é s , i\z fidokozó város feltételezi, hogy 
a segélyezett más uton is szerez néhány garast, 
már hogy dolog által vagy hazánkinti koldulás-
nál, az nem ide tartozik. 

Igaz! s épen ez bizonyitja, a nálunk alkal-
mazott segélyezési rendszer czélszerutienségét. 

Tudjuk, s nem csak mi, de mások is ta-
pasztalták, hogy a két, három, négy főből álló 
segélyezett czalád, mikor 4 - 6 , vagy 8 frt. havi 
segélyét kikapta, néhány napig, mig abban tart 
— ha nem dorbézol is — de legalább mitsem 
tevésben pihen. 

E czikk irója maga volt tanuja, midőn a 
segélyzett asszony a kapott négy forintból rög-
tön kalácsot vásárolt a pinrczon, egy flaska pá-
linkát az úgynevezett koplalóban, és e szavak-
kal kínálta meg fiacskáját: „igyál fiam! ríg nem 
voU a hasadban melegsíg." 

Ezek után nem kell hosszasan bizonyítgatni, 
hogy a mi rendszerünk melletti segélyezés, mily 
kártékony befolyással van az erkölcsiségre, s 
mint folyik be arra, hogy a segélyzett jövőre 
nézve is elveszítse munkára való képességét. 

Nem volna-e már most czélszerűbb ha vá-
rosunkbbn is a budapesti népkonyhákhoz ha-
sonló intézmény léptettetnék életbe. 

Ha a város az általa nyújtott segélyt nem 
pénzben, hanem ételben szolgáltatná ki a sze-
gényeknek ; ha az egyes lakosok kegyesebbjei 

i i ü M i 
A J Á T É K O S . 

— Lurine L. után. — 
Talán felesleges felemlítenem, — mit az olvasó 

amúgy ís kitalált — hogy az idegen nő Genonéva, 
Tóbiás neje volt. 

Nehéz, sóvárgó szívvel várta férje levelét, mely 
ennek talányszerű hallgatagsága felől felvilágosítást hoz-
na, el nem képzelhette miért küldette meg magának 
férje minden pénzzé tett vagyonát; szomoritó sejtel-
mek kínozták a szegény nő szivét. — Hűtlen lette-e 
hozzá ? — Szerencsétlenség érte-e, melyet titkolni 
akar előtte? 

Bizonyára a legnagyobb szerencsétlenség sujtotta le 
Felkerekedett, hogy Párisba siessen. Látni akarta 

férjét, hallani akarta annak bájából bajának okát; — 
majd ha együtt lesznek, mir^Jen jóra fog fordulni, 
ugy vélekedett. 

Eljött; do a kit talált, az nem volt többé férfiú, 
Őrült volt, ki nejét alig ösmerte, kí egykedvűen fo-
gadta, 8 eljöttén seiu örvendeni, sem szomorkodni 
nem tudott. 

Midőn a kialudt fénytelen szemekbe tekintett, 
kezeit tördelve, hiába vágyott könnyek után; fájdalom 
fogta cl szivét; de sírni nem tudott. 

Magasztos fogadást tett, mely szent maradt előtte, 
s megíörhetlen, mint esküvel megpecsételt szerelme. 

„Hu maradni fárjóhea jó és balsorsban, osztozni 

vele még az önokozta szerencsétlenségében is, ez a nő 
kötelessége." 

E gondolat ébredt Genovéva kebelében, s e gon-
dolata tetté vált nála. 

Ily nemes tettek nem többre becsülendők-e a hő-
sök harczainál s kivívott diadalainál? 

Hány nő cselekedett már hasonlóképen! Tiszte-
let tehát a nőknek, kiknek csendes működésük, erős 
lelket igénylő önfeláldozásuk, ha bár rejtve marad is 
a világ szemei előtt, felhat az egek urához, ki az em-
berek cselekedeteit mérlegeli. 

Genovéva ez órától fogva elválhatlan kisérő társa 
lett Tóbiásnak; — visszatért vele hazájába; vagyona 
nem volt, csak kéblének lángoló szerelmét ajánlhatta 
fel férjének. — Éjjel-nappal dolgozott, hogy a háztartás 
kiadásait fedezhesse; mit nem tett volna, hanem csak 
a testi, hanem az élet lelki szükségleteit is beszerezni, 
hatalmában állott volna. 

Oda volt minden öröme, menthetlen elveszett a 
szerencsétleneknek amaz egyetlen vigasza is, hogy köl-
csönösen hordozzák közös bajaikat, csak a híven tel-
jesített kötelességnek megnyugtató öntudata volt az 
egyedüli fénysugár, mely némi derűt hozott életére, de 
ez annyira megerősité szivét, hogy néha még a könyek 
daczára is mosolyogni tudott. 

Ösmerősei először azzal a javaslattal ostromolták, 
hogy férjét valamely tébolydában helyezze el, mert 
különben sok munkája s az ápolás, felügyelés folyto-
nossága közben önmagát s erejét emészti föl; — d e a 
hű nő a sürgetésekre azt válaszolá: „engedjétek ten-
nem, mit telfogadtam, Isten erőt adand, hogy köteles-
ségeimet teljesíthessem." 

Később senki sem törődött vele. 
Tóbiás szellemileg halott volt, némán s hidegen 

bámult maga elé; — számára nem létezett sem mult, 
sem jelen, sem jövő; nem emlékezett semmire; „nye r , 
ve sz t , " e szavak hangzottak fel néha ajkain, — no 
még sötét merengései közben, — bár igen ritkán, s 
mintegy nehéz álmákból ébredezve, „Genovéva" nevét 
is eralegeté. 

Igy mult el nap, nap után, nyomasztó egyforma-
ságban, egyhangúságban ; a sűrű köd, mely szellemére 
nehezült, nem oszolt. — Eltelt egy év már, midőn 
szemei véletlenül egy festményen tévedeztek, melyet 
nejének még mátka korában ajándékozott volt, s me-
lyet ez, a kedves emlék kedvéért, még végszükségé-
ben is hiven megőrzött. 

„Tóbiás! szólt Genovéva,ki szorgosan megfigyelte 
vala őt, tennél-e valamit kedvemért?" 

„Szívesen!" kiáltott fel az, s sebes léptekkel járt 
fel s alá a kisded szobában. 

Genovéva megfogta karját s a mellékszoba aj-
taját kinyitva, oda vonszolta őt, nyájasan szólva: 

„Lásd kedves férjem, ez itt műtermed, itt van a 
sok kép, — félben hagytad őket, nos! reményiem, 
hogy munkához fogsz, s bevégzed azokat. Itt vannak 
a festékek, itt az ecsetek . . . . mire gondolsz Tóbiás ? 
miért tekintesz rám oly meredten? . . . . 

„Ülj le . . . ide ülj . . . igy . . . " 
„Mit akarsz?" 
„Arczképedet akarom festeni!" 
Genovéva helyre igazitá a széket, leült s öröm-

től sugárzó arczczal felkiáltott: 



adományaikkal fokoznák a város jótékonyságát 
lehetetlen, hogy a segély üdvösebb, czél?zerűbb, 
hatályosabb ne lenne. 

Fontolják meg polgártársaink és intézked-
jenek aszerint. 

A jó eszmék lassan szoktak terjedni igaz, 
de azért mért ne lehetne ezt — az égető szük-
séget tekintve mielőbb gyakorlatba hozni? 

Csak egynehány erélyes vezérférfiu kellene, 
— azután a régóta pihenő nőegyletnek fel kel-
lene ébrednie hosszas álmáiból. 

Mi elmondtuk az uj intézményre vonatkozó 
nézetünket, bár az ég adná, hogy siker követné 
figyelmeztetésünket. 

Szentes, 1874. nov. 28-án. 
Az ezelőtti években a felnőttek oktatásának 

kedvéért városi hatóságunk intézkedése folytán 
több helyütt tartattak esti előadások. Az előadá-
sokra vállalkozott tanár urak nem panaszkod-
hattak, hogy népünk nem látogatta azokat; — 
minden rendből találkoztak tudományt-szomja-
zók, kik jelenlétük által kétségtelen bizonyságát 
szolgáltatták annak, hogy a magyar ember sze 
reti ismereteit gyarapítani, fiatalkori mulasztásait 
helyre pótolni, csak arra neki alkalom adassék 

A jelen téli idényben a felnőttek oktatására 
nézve mi sem történt, — ig^z^ h°gy a z előbbi 
években a kórmány némi csekély dijazíst biz-
tosított az oktatásra vállalkozott tanárok és ta-
nítóknak, 8 e díjazás jelenleg be lett szüntetve 
(kell a pénz más nemű quótákra); hanem azért 
még is kár volt abban hagyni az egészet; idő-
vel nagy hasznát vehette volna a haza. 

Fájlalják is polgártársaink; — s hogy fáj-
lalják, b'zonyitja a helybeli reformált egyház-
tanács mult vasárnap tartott ülésén felmerült amaz 
indítvány, hogy a jövő 1876. év január elsején 
használatba veendő „méter mértékeknek" a vá-
rosi polgárokkal leendő megösmertetésére s be-
gyakorlására, ha már más oldalról nem történik 
semmi intézkedés, legalább az egyház részéről 
kellene valamit tenni. 

Az egyháztanács lelkesültséggel karolta fel 
az indítványt, s azonnal elhatározta, hogy a 
maga részéről kitelhetőr tenni fogja; — egy-
úttal elhatározta azt is, hogy bár a hivei szá-
mára tartandó előadások látogatásától a más 
vallásfelekezeti polgárokat kizárni nem akarja, 
sőt azokat ha ott megjelenni óhajtanak szívesen 
látja, mindazáltal ne hogy a remélhetőleg nagy 

— » 
„Helyesen van Tóbiás! — no most gyorsan láss 

munkához !" 
Tóbiás igent intett fejével, felvette az ecsetet, s 

mintha eszmélete visszatért volna, festeni kezdett. 
Genovéva soká ült előtte, előhozta kézi munká 

ját s kíváncsiságtól ösztözöztetve, látni akarta férje 
dolgozatát. 

„Még nem szabad!" szólt ez elutasitólag. 
A nő ismét leült, Tóbiás mind gyorsabban, szor-

galmasabban dolgozott; majd a képet s ismét nőjét 
s7.emlélgeté, mintha a hasonlatosságot bírálgatni akarná, 
végre tapsolni kezdett a örvendezve mondá : „most már 
nézheted!" 

Genovéva felugrott helyéből, megtékinté a képei 
s eliszonyodva felsikoltott. 

Mintha a villára sújtotta volna le, hinni nem akart 
káprázó szemeinek. 

Kimerülten egy székre hanyatlott 8 zokogni kezdett. 
Tóbiás mitsem törődött a bánatos nővel, az általa 

készített képben gyönyörködött. 
És minő kép vala ez! 
A kép hátterét sűrű fekete fwlhők boriták, melyek 

közt villámok czikáztak, csak a kép jobb oldalán lát-
szott a kék égnek egy keskeny szallaga, mindenütt 
égiháború és vihar, s e viharban egy, de csak is egyet-
len egy a szél által tört virágszál. — S ez volna Ge-
novéva arczképe! — A virág fehér liliom volt, — 
kísérteties halaványsággal, viharzuzottan, szakadozott 
levelekkel. 

Nos! 8 Genovéva élete nem e vihartörte lilomhoz 
hasonlitott-e ? — A szegény nő szive mélyen meg-
rendült. 

számú látogatóknak az ő termei elégtelenek le-
gyenek, szóllittassék fel a városi hatóság, hogy 
az emiitett méter mértékeknek a polgársággal 
leendő megösmertetésére a maga részéről is meg-
tegye a kellő intézkedéseket, hogy igy egyház 
és városi hatóság kölcsönösen egymást támo-
gatva minél nagyobb sikert hozhassanak létre. 
A részletes intézkedéseket az egyház a városi 
hatóságnak nyilatkozatától tette függővé. 

Örvendünk, hogy a reformata egyház ré-
széről, mely mindenkor fennen lobogtatja a fel-
világosodás és haladás zázlaját, jött a kezde-
ményezés, — bár valóban még inkább örven-
dettünk volna, ha a városi hatóság lett volna 
az első, ki a mint másutt, ugy e téren is meg-
mutatta volna, hogy a polgárok érdekeit szivén 
hordozza. 

Az uj mértékek behozatala tisztán polgári 
intézkedés, ennek ugyan a felekezeti* sséggel semmi 
köze; — hogy a polgári törvény végrehajtható 
legyen, arról első sorban a polgári hatóságnak 
kell gondoskodnia. 

A méter törvény foganatba vétele mennyi 
zavart fog okozni, mennyi csalásra és csalatta-
tásra fog alkalmat szolgálni, ha a polgárok kel-
lőleg kioktatva, abba beavatva nem lesznek! 
A köznépet, a munkás osztályt oktatni, mikor 
van alkalmasabb idő mint télen? Ha a jelenlegi 
telet elmulasztjuk, a jövő nyáron nem leend al-
kalom ; — mához egy évre pedig a tanításhoz 
hozzá fogni, már késő leend; — akkor az uj 
mérték és suly rendszert elméletben ugy, mint 
gyakorlatban már ösmerni, tudni kell. 

Ime e részben eddig mi sem történt. 
Van tanfelügyelőnk, ő volna az első, kinek 

ép ugy a kórmány, mint a nép érdekében, ed-
dig már tenni kellett volna valamit. 

Van megyei tanügyi bizonyságunk, 187 1. 
egész esztendőben soha egybe hiva sem volt, 
nem hogy valami emlékezetre méltót cseleke-
dett volna! Pedig megyei hatóságunk minden 
egyébb rendű községi ügyeinkbe szereti magát 
avatni, szereti suprematiáját, — fölényét gya-
korolni. — 

Már egyszer emiitettük azt, hogy a törvé-
nyek végrehajtásánál, nem egyenlő buzgóság fej-
tetik ki, mig az egyik a legszigorúbb lelkiisme-
retességgel hajtatik végre, addig a másik Körül 
ugy járnak el az illetők, mintha nem is léteznének. 

Kell példi reá? 
Mióta a népoktatási törvény meghozatott, 

voltak-e valaha nálunk pontosan összeírva az 

E kísérlet forduló pont volt Tóbiás betegségében; 
— ez órától kezdve ismét kedve telt a festészetben. 
Napokat töltött műteremében, mind azáltal feltűnő volt, 
hogy munkája alkalmával mindenkor bezárkózott, s 
mindannyiszor megrémült, valahányszor Genoveva azon 
óhaját fejezé ki, hogy művét látni óhajtaná. 

Genoveva azt hitte, hogy férje őrültségében csak 
játékszerül használja a művészetet, s munkája haszon-
talan gyermek-rajznál nem lesz egyéb; mind azáltal 
kíváncsisága mind inkább fokozódott, mennél inkább 
igyekezett férje szemei elől elrejteni művét. 

Egy napon kedvezett a szerencse, Genoveva a 
műterembe surranhatott. Egy ócska függöny a'á rej-
tődzött, mely egy életnagyságú képet fedezett. 

Kevés idő múlva az őrült lépteit hallá, ki gon-
dosan megvizsgálta az ajtó zárját, besompolygott a 
szobába s bezárta maga után az ajtót. 

Ravasz mosolygással lépett a nagy képhez, elé-
gülten dörzsölgette kezeit, majd félre voná a vásznat, 
mely művét takará s látható kedvteléssel szemlél-
gette azt. 

Genovéva félt, hogy mozdulataival elárulja ma-
gát, s vissza fojtott lélekzettel állt rejtekében; végre 
azonban, miután az Őrült teljesen elmerülve festvényé 
nek szemléletében, jó ideig mozdulatlan ült az előtt, 
előjött, s lábujhegyen háta mögé lopódzva férje vállain 
át nézte a titok eljes képet. 

Szemei könnyekkel teltek meg, valódi műremeket 
látott maga előtt, mely eredetiségében ép ugy mint 
megragadó voltában meglepte lelkét. 

A kép egy játékos társaságot ábrázolt. 
Akár az élethű alakokat, akár a hely különleges | 

iskolakötelesek, az iskolamulasztók? — A ló ál-
lítási törvény sokkal ujabb keletű, s minő pon-
tossággal vannak az erre vonatkozó lajstromok 
vezetve, egy pillantás azokba, és tudni lehet, 
mennyi mén, mennyi csikó stb. létezik a me-
gyében. — S minő dorgatoriumot kapna a lajs-
tromozó, ha e lajstromok hiányosok volnánaki 

— mig néha a megyei gyűléseken az alispáni 
jelentések egész közömbösséggel emiitik fel, hogy 
ez vagy amaz község, még az iskolába járók 
összeírását sem küldte be. 

No de ne gáncsoskodjunk. 
Reméljük, hogy városunk atyái a nélkül, 

hogy felsőbb helyről utasítást, parancsot várná-
nak, gondoskodni fognak, hogy ne csak az os-
kolába járó gyermekeknek, hanem a felnőttek 
is, minden nem, kor és rang külömbség nélkül 
alkalom adassék az anyagi életbe oly mélyen 
beható uj mértékek és sulyok megismerhetésére 
és azok használatba vétele előtt, az azokkal való 
bánás és számolás megtanulhatására. 

Reméljük, hogy a ref. egyház e részben 
hozzájuk intézendő átiratát, kellően méltányolva, 
az egyházat szándékában erélyes közreműködé-
sükkel támogatni fogják. 

Ila nem is ők voltak a kezdeményezők, de 
bizonyára hátra maradni sem fognak. 

A méter-mérték *) 
^Folytatás) 

Mértékek, folyadékok s száraz tárgyak 
mennyiségének megmérésére. 

A másik b íjon pedig igy segítettek. Tör-
vénynyé tették, hogy az uj franczia akóban és 
mérőben épen 100 liter legyen. Ezt az uj akót 
és mérőt — minthogy e szerint az akó és mérő 
egyforma nagy lett — szintén u j névvel nevez-
ték el. Az uj franczia akónak és mérőnekJh e k-
t o 1 i t e r lett a neve. A hektoliter tehát nem 
egyéb, mint az uj franczia akó vagy mérő, mely-
ben épen 100 liter foglaltatik. A liter és hekto-
liter között tökéletesen az a viszony van, mint 
a krajczár és a forint kö/.ött. Ha hektolitereket 
literekre vagy litereket hektoliterekre kell vál-
toztatni, ép ugy kell tenni a dolgot, mint mikor 
forintokat krajczárokra, vagy krajezárokat forin-
tokra változtatunk. E szerint 17 hektoliterben 
épen annyi a liter, mint a mennyi krajczár van 
17 forintban, t. i. 1700. És 1848 literben 18 
hektoliter és 43 liter foglaltatik, épen ugy mint 
1*48 krajezárban 18 forint és 48 krajczár van. 

Ez a két tartalom mérték — a liter és a 
*) A m. kir. földmivelés ipar és kereskedelemügyi 

ministerium kiadványa szerint. 

voltát, akár a jelentőségteljes mellék-tárgyakat tekintve 
a művész gondossága mitsem felejtett volt el. 

Ott voltak a játékosok természethű csoportjai, a 
mint egymáshoz szorongva feszült figyelemmel kisér-
ték a játék menetét, — emennek a félelem préselte 
össze a torkát, amaz ördögi mosolylyal nézte nyere-
ményét, a harmadik dühösen csikorgatta fogait, mig a 
negyedik kétségbe esetten kapott szivéhez. 

Tökéletes volt a kép, minőt csak a legfigyelme-
tesebb, leggondosabb művész vethet a vászonra. 

Az asztalon kártyák, bankjegyek, arany halma-
zok hevertek tarka vegyületben. 

Ep vége volt a játéknak s a bankadó egykedvű 
hangjával jelenté ki: „ez n y e r t , a m a z v e s z í t e t t . " 

Tóbiás soká ült mozdulatlanul a kép előtt. Majd 
fejével intett s zsebeiben kezdett keresgélni, mig egy-
nehány rézpénzdarabot vett elő, melyeket komoly kép-
pel vetett a festett asztalra, mintha ő is játszanék s a 
nyomorult rézfillérekkel a festett arany halmazokat 
elnyerni óhajtaná. Megsfolitá az alakokat, mintha csak 
játszótársai volnának. Lelke Parizsban tévedezett, amaz 
ő reá oly iszonyú szerencsétlenséget hozott barlan-
gokban. 

Genovéva fájdalmas részvéttel szemlélte a sze-
gény őrültet, vissza nem tartóztathatta magát s a mélyen 
elraerültnek nyaka körül fűzve karját nyájas hangon 
kérdé tőle: 

„Mit csinálsz Tóbiás?" 
„Hm! — mit csinálok? . . . . jítszom!" 

(Folyt, köv.) 



hektoliter — még kevés a közforgalomra. Ha 
nagy, vagy legalább nagyobbacska folyadék és 
gabna mennyiségek méréséről van szó, ugy be 
érjük ezzel a két űrmértékkel is; de ha igen 
csekély folyadék-mennyiségeket kell mérni, pl. 
akkorákat, mint a mekkoiákra eddig a meszelyt 
és a verdungot használtuk, ugy a liter, minthogy 
jóval nagyobb a mostani itczénél, már nem te-
het eleget. Ily ésetekben kisebb mértékekre is 
van szükség. Az ilyen kis mennyiségű folyadé-
kok mérésére a c e n t i l i t e r t gondolták ki. A 
centiliter t. i. épen századrésze a liternek vagy 
is épen 100 cantiliter tesz egy litert. Valamint 
tehát a hektoliter százszor akkora mint a liter, 
ugy viszont a liter száz akkora mint a centili-
ter. E három mérték — a hektoliter, liter- és 
centiliter — között épen az a viszony van tehát, 
mint a száz forintos, az egy forintos és a kraj-
czár között. — A százas bankóban 100 forint: 
a hektoliterben 100 liter , és az egy forintban 
100 krajczár: a literben 100 centiliter foglaltatik 

E három tartalom-mérték már most untig 
elegendő minden a gyakorlati életban előforduló 
folyadékok- vagy száraz tárgyak mennyiségének 
megmérésére. A centiliter már oly kis mérték, 
hogy annál kisebb a közforgalomban soha sem 
fogja magát előadni. Mig ekkoráig a folyadékok 
és a száraz tárgyak mennyiségének mérésére nem 
kevesebb, uimt 7 különféle mértékünk van, u 
m. az akó, mérő, véka, pint, itcze, itcze, meszely 
és verdung; ezután, mikor az uj törvény már 
életbe lépett, csak háromféle tartalom-mértékünk 
lesz, u. m. a hektoliter, liter és centiliter. Felé 
nél is kevesebb, mint a mostani. — Nem lesz 
szükséges azt a sokféle, kisebb-nagyobb mérté-
ket, azt a sokféle viszonyszámot — egy akóban 
80 itcze; egy mérőben 64 gabona-itcze; egy 
pintben 2 itcze; egy itczében 4 verdung, stb. 
— észben tartani. Az csak bizonyos, hogy há-
rom mértéket — hektolitert, litert és centilitert 
— észben tartani könnyebb, mint hetet; és azt 
sem fogja senki egykönnyen elfeledni, hogy a hek-
toliterben 100 liter, a literben 100 centiliter van. 

Most már csak az a kérdés, hogy arányla-
nak a régi folyadék- és száraz mértékek az ujak 
hoz? Ennnyi meg ennyi eddigi akó, vagy ennyi 
meg ennyi mérő hány hektoliter? és ennyi meg 
ennvi pint vagy itcze hány liter ? és ennyi meg 
ennyi meszely vagy verdung hány centiliter ? 

Először is, hogy aránylik tehát a hektoliter 
az eddigi akóhoz ? 

A h e k t o l i t e r j ó v a l n a g y o b b a mos-
t a n i a k ó n á l . Nem sokat hibázok, mikor azt 
mondom, hogy egy hektoliter annyi mint 1 és 
3/4 akó. Hozzávetésre ennek a számnak tudása 
is elegendő. Egészen pontos számitásnál ugy kell 
venni, hogy egy hektoliter annyi mint 1 akó 
61 itcze és V2 verdung. Hogy a számítás köny-
nyebben menjen és a közönségnek ne kelljen 
a fáradságos átszámításokkal vesződni, jelen al-
k a l o m m a l egy kis táblázatot adunk, melyből 
könnyen ki lehet venni, hogy ennyi meg ennyi 
akó mennyit tesz az uj mértékben. 

Lássuk most, hogy aránylik a hektoliter 
a mostani mérőhöz? 

A h e k t o l i t e r j ó v a l n a g y o b b a mos-
t a n i mé rőné l . Igen-igen keveset hibázok, mi-
kor azt mondom, hogy 8 hektolitor annyi, mint 
13 mérő. Nem csak hozzávetésre, de a gyakor-
lati életbeu pontos számításra is elegendő e szám 
tudása. — Az alábbi táblázatunkból akárkinek 
igen könnyen ki lehet keresni, hogy eunyi meg 
ennyi mérő mennyit tesz az uj mértékben? 

És a liter, hogy aránylik a mostani itczéhez ? 
A l i t e r j ó v a l n a g y o b b a m o s t a n i 

i t c z é n é l . Megint csak keveset hibázok, mikor 
azt mondom, hogy 5 liter annyi mint 7 itcze. 
Hozzávetésre ennek a számnak tudása is ele-
gendő. Pontosabban esik a kiszámítás, ha ugy 
vesszük, hogy 17 liter annyi, mint 24 itcze. — 
Az alábbi tábblázatunkból könnyen ki lenet 
keresni azt is, hogy ennyi meg ennyi itcze hány 
vagy mennyit tesz az uj mértékben? 

Hát a centiliter, hogy aránylik a verdunghoz ? 
A c e n t i l i t e r s o k k a l k i s e b b a ver-

d u n g n á l . Nem sokat hibázok, mikor azt mon-
dom, hogy 9 centiliter tesz xj2 verdungot. Az 
alábbi táblázatban még az is meg van, hogy 
a verdung mennyit tesz az uj mértékbeu. 

A régi folyadék és gabna-mértékek át-
változtató táblája ujakra. 

( K ö v i d s 6 g o k á é r t a h e k t o l i t e r h.-Tal, a l i t er l.-lel, a 
c e n t i l i t e r O.l.-lel j e l ö l t e t i k . ) 

1) I t c z é k átváltoztatása literekre és centiliterekre. 

Ennyi itez e 
Hány | Ennyi 

itcze 
Hány Ennyi Hány 

Ennyi itez e 
>. ! cl-1 

Ennyi 
itcze 1. c.l. itcze 1. | e.l. 

VsO/a verdung) 
w 

9 4 2 83 20 14 15 VsO/a verdung) 
w — 18 6 3 54 26 17 68 
WVi * — 27 6 4 24 30 21 22 
Vj 1 meszely) — 35 7 4 95 35 24 76 
% — 44 8 5 66 40 28 29 
3^(1% meszely) — 53 9 6 37 45 31 83 
% — 62 10 7 07 60 35 37 

1 — 71 11 7 78 60 42 44 
2 (1 pint) 1 41 12 8 49 70 49 62 
3 2 12 13 9 20 80 56 69 

2) A k ó k átváltoztatása ft.-kre, í.-kre és c.l.-kre. 

Ennyi 
akó 

Hány 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
V 

10 
20 
30 
40 
50 

1 
1 
2 
1 
3 
3 
4 
5 
5 

11 
16 
22 
28 

56 
1S 
69 
26 
81 
39 

9 
65 
31 
97 
63 
29 

c.l. 
60 
20 
80 
40 
90 
50 
10 
70 
30 
90 
80 
70 
60 
40 

Ennyi 
akó 

60 
60 
70 
80 
90 

100 
200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 

1000 

Hány 

h. 

33 
39 
45 
50 
56 

113 
169 
226 
282 
339 
396 
452 
500 
565 

95 
61 
27 
93 
58 
17 
76 
35 
94 
53 
12 
71 
32 
90 

30 
20 
10 

90 
80 
70 
60 
50 
40 
30 
20 
10 

3) Mérők átváltoztatása h.-kre, l-kre éá c í -kre. 

Ennyi 
mérő 

Hány 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
20 
30 
40 
50 

1 
1 
2 
3 
3 
4 
4 
5 
6 

12 
18 
24 
30 

c.l. 
61 
23 
84 
45 

7 
68 
30 
91 
53 
14 
28 
44 
59 
74 

50 

50 
90 
40 
90 
40 
90 
40 
90 
70 
60 
50 
30 

Ennyi 
mérő 

Hány 

60 
70 
80 
90 

100 
200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 

1000 

36 
43 
49 
65 
61 

122 
184 
245 
307 
368 
430 
491 
553 
614 

c.l. 

89 
4 

18 
33 
48 
97 
46 
94 
43 
92 
40 
89 
38 
86 

(Folytatása következik.) 

20 
10 
90 
80 
70 
40 

70 
40 
10 
80 
50 
10 
80 

várható. — Én ugyan nem báno n, mi a régiek 
maradunk ; igaz, hogy nem is tartozunk az or-
8zággyüléshez ! — Hanem e pártalakulásra vo-
natkozólag egy barátom múltkor szép viczczet 
mondott. — Valaki ugyan is Tisza Kálmáuról 
a többi között felhozta azt, hogy már kezdi neui 
érteni őtet, hajdan a bihari pontokhoz tartozott, 
majd meg a november 7-iki programúihoz, most 
meg ismét más hangokon beszél; — az a ba-
rátom igy fejtette meg neki a talányt: „Nem 
kell azon csodálkozni, a T i s z a kacskaringósau 
ide-oda kanyarodik medrében, végre is a Du-
nába, — a nagy többségbe szakat.- Pajzán. 

Levelek a világ folyásáról. 
L. 

Szerkesztő barátom! 
N.igy örömmel irtain volt két hét előtt, 

hogy mily sebesen dolgozik az országgyülp*, el-
mondtam, hogy a főrendiház üzeneteit, melyeket 
ez a követválasztási, a közjegyzoségi, s az össze-
férhetlenségi törvényjavaslatokra tett letárgyalta, 
— hiába volt az örömöm, azóta a főrendi ház 
ismét vissza küldötte a képviselő háznak azokat 
ujabb módosításokkal tehát újra tárgyalták, ez 
volt két hét óta minden munkájuk. Az össze-
férhetlenségen hogy is tudnáuak összeférni! Ta-
láu még egy pár hónapig vitatkoztak volna, de 
a képviselőház belátta a vita meddőségét s az-
után rá mondotta: „az o k o s a b b enged . " 
Most hát az emiitettem törvényjavaslatok készek 
s csak királyi szentesítésre várnak. — Ez az 
egész? fogja kérdeni barátom; — ó nem! dol-
goztak a honatyák ezenkívül is, de csak a bi-
zottságokban, ott megherélték Ghyczy a d ó t ö r -
v é n y j a v a s l a t a i t , bár csak bele vesztek volna 
az operáczióba! — nem a honatyák, hanem a 
javaslatok. — Őseink a javas la tok alatt a j a-
vas asszonyok kuruzsló szereit értették, no ezek 
kel a javaslatokkal majd kikuruzsolják bajos 
állapotainkat homeopatice. 

Az üstökösben olvastam azt a viczczet, hogy 
ha G i c z i nevét a jobb oldal felől olvassuk 
annyit tesz hogy I c z i g. 

No tehát, nnt már régebben megírtam, hogy 
jövőben, ha az adó be nem folyik, a község lesz 
érte felelős, s hogy a hátralékot újból kivetik az 
összes lakosságra, a javaslatok ezen része el lett 
vetve; hanem bezzeg megmaradt az, hogy min-
denki köteles adóbehajtónak beállani pénzbírság 
terhe mellett, ha az elöljáróság kirendeli ; az 
megmaradt. — Bell szép lesz, ha majd barátom 
uram engemet, én meg barátom uramat fogom 
hátralékáért exekválni! 

Az egész ország egyébről nem beszél, mint 
ezekről az uj adótörvényekről, én is írhatnék 
sokat róluk, de körmömre találnának koppintani, 
tehát hallgatok; majd megösmerik azokat bará-
tom uraimék praxisból. 

Azt is beszélik országszerte, hogy az ország 
gyűlési pártok újjá alakulása minél hamarább 

Helyi és vegyes hirek. 
— Az alakuló télben lévő „Függetlenségi köru 

ma vasárnap november 29-én délután 2 órakor érte-
kezletet tart a „48-as kör" helyiségében, melynek tárgya 
az alapszabályok megbirálása és helyben hagyása. — 
Az értekezletre mind azok, kik már eddig aláirtak, 
mind pedig azok, kik a kör tagjai lenni óhajtanak, 
tisztelettel meghivatnak. 

— A retormáta egyháztanács mult vasárnap tar-
tott ülésén vissza állította a régi kegyeletes szokást, 
hogy a sátoros ünnepekre l e g á t u s t hozat a debr« -
czeni főiskolából. — A legközelebbi karácson ünnepek 
alkalmával lesz szerencsénk az elsőt üdvözölhetni. 

— Beköszöntött a tél; mult csötörtök hajnalán 
hó lepte járdáinkat, s az óta folytonosan borítja azo-
kat, nem azért, mintha szünetlen havaznék, hanem mert 
azokról csak ritka ház elől hányják le a havat. — 
Városunk minden részeiben vannak már járdák, de mi 
haszon azokból, ha a téli sarak és havaktól meg nem 
tisztíttatván, csak annyi szolgálatot tesznek, mintha 
nem is volnának. 

— Emlékül a késő utódoknak feljegyezzük, hadd 
lássák mily gazdagok voltunk 1874. évben November 
havában az execuczió idején. 

A városunkban működő állami adóvégrehajtók 
November 1-je óta 28-ig egyenes adóban 38,ölő frt. 
38 krt ennek kamatában 824 frt. Végrehajtási költ-
ségben 505 frtot, és igy összesen 39,945 frt. 28 krt 
préseltek ki városunkból, — hogy ezen felül mennyi 
folyt be százaléki illetékben, bélyeg csoukitási bünte-
tésekben s hasonlókban nem tudjuk. 

— Borostyáni Babér Antal 1871. évben besoro-
zott honvéd, ki mult napokban zászlóaljához behiva-
tott, — hogy e tehertől menekülhessen mult vasárnap 
agyon lőtte magát. 

— Levegőbeni menyegző. Történhetett volna-e 
másutt, mint Amerikában? Cincinnati mellett egy me-
nyegző ment végbe a levegőben, egy a felhők felett 
lévő léghajónak a kosarában. A szertartás bevégezté-
vel a gömb az uj házaspárral ismét a földre eieszke-
dett. A hajó kosara csinosan volt felékitve, virágok, 
koszorúk és szőnyegek pazarságábau úszott. Alulról 
a roppant sokaság kíváncsian szemlélte a „ m a g a s " 
menyegzőt; midőn a pap az áldást reá adta a vőle-
gényre és menyasszonyra, a nap kitört a fellegekből 
s fényével elárasztá a gömböt s annak násznépét. £ 
k ^dves tüieraóny láttára mindenki verőfényt jósolt a 
szerető párnak, a nép tapsolt és ujjongott hozzá. 

A városi hiresztelési könyvből 1874. 
november 29. 

Kunus Mihálynénak a IV. tizedbeli 152. számú 
haza kedvező feltételek mellett eladandó. 

Szürszabó Nagy Istvánnak hegyi és csongrádi 
bora van akó számra eladandó. 

Bese Benjámin II. tiz. 179. BZ. háza, mely eddig 
korcsmának használtatott, haszonbérbe kiadandó. 

Székely Lajos derekegyházi tanyáján 5 boglya, a 
középső rakodó kertben 2 boglya szalmája van eladó. 

Házverő Török Sándor ecseri 30 hold tanya-
földje kisebb-nagyobb részben feles munkálatra kiadó. 

Dobos Mihálynak a Görgös mellett tul a Kurczán 
levő 3 részlet földje vetéssel együtt eladó. 

A hékédi csürhét tartó gazdaság ma d. n. 1 órára 
Török Sándor házához értekezletre meghivatik. 

Sóós Sándor 111. tiz. 549. sz. háza, szt. lászlói 
I. oszt. földje eladó. 

Borbély János 6zűrszabó felső réti 6 hold foldj® 
dinnye alá kiadó. 

Özv. Szánthó Ferenczné nagy nyomási 2 db. má-
sod osztályú földje eladó. 

Szircsák Ferencz III. tizedbeli háza eladó, érte-
kezhetni Marsovszkj Fereneznél. 

Vas Mihálynak a közép rakodó kertben buza és 
köles hzalmája és pelyvája van eladó. 

Debreczenyi Mihály örökösei I. tiz. 325. sz. há-
zuk, nagyhegyi szőllőjük kedvező feltételek mellett elad". 

Mecs Balog Sándornak 60 akó jómiuőségű szilva 
pálinkája van akó, fél akó és fertály akónként eladó. 

Détár Istvánnak alsóréti 2 hold földje bnzave-
téssel 2 évre haszonbérbe kiadaudó. 

Öreg Sárándi Józsefnek bogarasi szőllője eladó. 
Csákó Sándor örökősei fertői tauyaföldjük ked-

vező feltételek mellett szabad kézből eladó. 
Csordás Ferencz IV. tized, 741. sz. háza eladó. 
Mecs Balogh Ferencznek II. tized, 307. számú 

házánál 60 akó jóminőségű szilvóriamja van akó, fél-
és fertály akónkéut jutányos áron eladandó. 

Molnár József I. tized, 251. számú háza eladó. 



h i r d e t é s e k . 

H i r d e t m é n y . 
A tul a kurczai Széchényi városi gyümöl-

csös kertben az alább megnevezett nemesitett 
gyümölcsfacsemeték, gyökeres szőllővesszők, szo-
morúfűz-, eper-, platánusfák és diszbokrok — 
az alább irt árban — eladatni határoztattak; a 
2—3 éves körtefa dbja 12 kr. 3 éves almafa 
dbja 12 kr. 2 éves cseresznyefa dbja 10 kr. 2 
éves spanyol megy fa dbja 12 kr. 2 éves ringlót 
szilvafa dbja 10 kr. 1 éves spanyoluiegyfa dbia 
10 kr. 1 éves cseresznyefa dbja 8 kr. 1 éves 
almafa dbja 10 kr. 1 éves kajszinbaraczkfa dbja 
12 kr. 1 és 2 éves platánusfa dbja 25 kr 3 
éves eperfa dbja 5 kr. 2 éves eperfa dbja 4 
kr. 1 éves őszi baraczkfa dbja 8 kr. szomorú 
fűz dbja 3 kr. vegyes diszbokroknak dbja 10 
kr. 2 éves gyökeres lugas szőllővessző dbja 3 
kr. és 2 éves gyökeres borszőllővessző dbja 2 
kr.; — A venni szándékozók jelentkezhetnek 
Remess János tanácsnoknál. 

Szentes, 1874 november 26-án. 
R e m e s s János . 

H i r d e t m é n y . 
Szentes város tulajdonát képező zöld koszorú 

ezimű nagy vendégfogadó udvarában lévő mészárszéki 
épület — az ottani kis szobán kivül, folyó évi 140. 
sz. közgyűlési határozatnál fogva 1875-ik év január 
1 -ső napjától 3 egymás után következő évekre árve-
rés utján a f. november hó 30-án délelőtt 10 órakor 
a városház tanácstermében a tegtöbbet Ígérőnek árve-
rés utján haszonbérbe fog adatni. 

Az árverezni kívánók a fenjelzett napon az egy 
évi haszonbérnek megfelelő 10%-toliát az árverés előtt 
a küldöttség kezéhez letenni tartoznak; — a feltéte-
lek addig is alólirott tanácsnoknál megtekinthetők. 

Kelt Szentesen 1874-ik év novemb. 19-én. 
Győri József, tanácsnok. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirott kiküldött bir. végrehajtó részéről köz-

hírré tétetik, hogy a h.-m. vásárhelyi kir törvényszék-
nek p

2}g;4 a szentesi kir. járásbíróságnak h**|*4 sz. vég-
zéseikkel nyilvános árverésen eladatni rendelt s néhai 
ürecsó János hagyatékához és örökösei tulajdonához 
tartozó ingatlanságok közül: 

a szentesi 1365. sz. telekkönyvbe 4336. h. r.sz. a. 
foglalt, s 300 frtra becsüít 1515 nsz. öl alsóréti nádas, 

az ugyanazon telekj könyvbe 6337. h. r. sz. a. foglalt 
hold berekháti szántó 450 frt. becsértékben, 
végre az ugyanazon telekj.könyvbe 6078. h. r. 

sz. a. foglalt és 300 frtra becsült 1390 nsz. öl berki 
szöllo — miután az árverésre kitűzött első határidőben 
nov. 19-én, azok a becsáron felül el nem adathattak: 
a 2 ik határidőben 1874. évi deczember 17-ik napján 
az előbbi feltételek mellett bccsáron alól is el fognak 
adatni. 

Szentes, 1874. nov. 19. 
Onody Károly, bir. végrehajtó. 

Van szerencsénk a nagyér-
demű magyar hölgyeknek női 

divat tárnok 
gyapjú, gyapot és selyem szö-
vetek dús-választékát, mint a 
főváros legszolidabb és legol-

j esőbb bevásárlási forrását szives 
igénybe vételre ajánlani. 

Kitűnő tisztelettel : 

Plachy Kallina és Horváth. 
Buda-Pest, uri utcza 14. sz, 

a Szerviták uj épülete átelle-
nében. 

Kívánatra mintákat 
ingyen és bérmentve. 

Csak alapos, gyors és okszerű gyógyí-
tás biztosit utébajok ellen. 

Titkos betegségeket 
és 

t e h e t e t l e n s é g e t 
(elgyengült férfierőt,) 

továbbá 
bői bajokat, vizelett bántalmakat, 

fyugycso szúkülése 7<et, qi akori magom éseket, 
sőt a v é g k é p i í e n e t e t l e D s é g e t is, 

katonai és polgári főkórházakban, mint a ma-
gángyakorlatban a legújabb tapasztalatok s bú-
várlatok nyomán, sok ezer esetben fényesen ki 
próbált egyszerű módszerrel, kiválóan tartós si-
ker biztosítása mellett, bámulatos gyorsan s ala-
posan gyópryit (az ujonan keletkezett b u i a k ó r 
fekélyeket 48 óra'alatt, idült baíokat 2-3 
hét alatt, h u g y C P Ő f o l y á s o k a t , legyenek azok 
már elhanyagoltak vagy újonnan keletkezettek 
néhány nap alatt ) 

VEISS J. 
gyak. o r v c s és szü lész , az itteni cs. kir. k a t o n a i fő -
k ó r h á z a k b a n volt osztályorvos, bol- és külföldi tudomá-
nyos és humanitási társaságok rendes és tiszteletbeli tagja, 
a IT. L i p ó t ü e l g a király arc?k^»póvel ili^zitott ko-
r o n á s arany ére innok tulajdonosa, r e n d e l ő iü té -
ZOtében Pest, orsxág-ut 15-ik szára a „Zrínyihez" czira-
zett kávéház felett 1. emelet, bemenet a lépcsőn. 

Naponkint reggeli 7 órától 10-ig, délután 1—4 éráig. 
IP* Dijjal ellátott levelekre azonnal válaszoltatik. 
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területén — a zöld koszorúhoz czimzett nagy-
vendéglő kivételével — negy venegy belső korcs-
mában és a város határában két külső csárdá-
ban gyakorolható italmérési jog 1875-ik évi ja-
nuár 1-sŐ napjától számítandó 3 egymás utáni 
évekre, zárt ajánlatok melletti árverés ntján ha-
szonbérbe kiadandó; a zárt ajánlatok akái 
mindegyik korcsma részletre külön külön, akár 
pedig az összes italmérési jogra együttesen f 
vi deczember hó 1-ső napjáig bezárólag Szen-

tes város polgármesteri hivatalához a szokott 
hivatalos órák alatt vagy személyesen benyúj-
tandók, vagy pedig pósta utján bérmentesen be-
küldeidők; a fent mondott határidőig beérke-
zendő zárajánlatoknak felbontása f. 1874. évi 
deczember hó 2-án d. e. 9 órakor Szentes város 
közházánál a tanácsteremben nyilvánosan fog 
eszközöltetni; mindegyik zárt ajánlathoz a meg-
ígért bérösszeg 10°/0-tolia bánom pénz gyanánt 
készpénzben csatolandó; utó ajánlatok semmi 
szin alatt és semmi esetben sem fogadtatnak el. 

A bérleti feltételek alólirott városi főjegy-
zőnél ak;1r személyesen megtekinthetők, akár 
pedig kívánatra az esedékes pósta költségek be-
küldése után póstai uton megküldetnek. 

Kelt Szentes város képviselő testületének 
1874-ik évi november hó 2-án tartott közgyű-
léséből. Cicatricis Pál , főjegyző 

—"V ̂ T} £ V^ fi X/ -Trz rrx^rrrrrm. 

Pályázat, 
„árvaszéki ülnök" állomásra. 

Csongrádmegye törvényhatóságánál 
árvaszéki ülnöki egy állomás 1200 frt. 
évi rendes fizetéssel üresedésbe jővén. 
Ennek betöltésére a megye közönségé-
nek 1874 évi october hó 20. s foly-
tatólag tartott rendes közgyűlése 155. 
sz. a. határozata foly tán ezennel pályá-
zat nyitt.atik ; a pályázni szándékozók 
felhivatnak, miszerint ez állomás elnye-
rése i r á n t i folyamodványaikat, szakkép-
zettségüket igazoló okmányokkal fölsze-
relten, f. é. dec. hó 12-ig Kis-Zombori 
Rónay Lajos főispán ur ő méltóságá-
hoz nyújtsák be; a választás ugyan-
azon hó 16-án Szegváron tartandó rend-
kívüli közgyűlésen fog megtartatni. 

A főjegyzői hivatal. 

'ulppviq dtq a pe qq^AOtf ^ p s p 

b j o f n o z 0A3"[ raxtq 
9 f <íf g 

s&T H i r d e t m é n y . 
Ezennel felhivatik az érdemes lakosság, valamint a szülők és gyámok: hogy gyermekeiket vagy gyámoltjaikat, 6 éves ko- jgjW 

ruktól bezárólag 12 éves korukig ugy a leányokat, mint a fiukat, valamelyik iskolába okvetlenül felkiildjék és szorgalmasan járás-
sák. S miután a reformátusoknál e jelen évtől kezdve az 5-ik elemi osztály is megnyilt; ennélfogva ezen hitfelekezetbeliek már az 
idén is tartoznak gyermekeiket ezen osztályba járatni. 

Továbbá: a kereskedők és minden néven nevezendő iparosoknak szigorú kötelességévé tétetik tanonczaiknak iskohiba já-
ratása; és pedig a 12 évesektől kezdve a 14 évesekig naponkint az ismétlő iskola.- a 14 éven tul bezárólag 16 éves korukig a va-

11 sárnapi iskolába küldendő. 
Egyébb iránt mindazon szülők, gyámok és iparosok, kik ebbeli kötelmeiket pontosan nem teljesítenék, figyelmeztetnek, hogy 

törvényes hivatásukhoz képest illető iskolaköteles gyermekeiket vagy alárendeltjeiket annál is inkább iskolába járassák, mert a kik ® 
e részben inuladékosok lennének, egyszeri irásos megintés után a törvényszabta büntetésekkel fognak kérlelhetlenül sújtatni. 

Szentes, 1874. uovember 10. G R Ó C Z A L A J O S , v. jegyző, 
mint kirendelt nyilvántartó. 

KJh írf 
mm 

Kiadó: Cherrier János. Felelős szerkesztő: Buday József. 

Szentesen, nyomatott Cherrier Jánosnál 1874. 




